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Доклад десятого Азиатско-Тихоокеанский форума 

по  устойчивому развитию* 
 

1. Десятый Азиатско-тихоокеанский форум по устойчивому развитию, 

организованный Экономической и социальной комиссией для Азии и Тихого 

океана (ЭСКАТО), прошел в Бангкоке и в режиме онлайн с 27 по 30 марта 

2023 года. 

 

2. В работе десятого Форума приняли участие более 1 700 человек, включая 

представителей правительств, межправительственных организаций, органов 

Организации Объединенных Наций, международных организаций, основных 

групп и других заинтересованных сторон. 

 

3. В работе десятого Форума также приняли участие представители 

следующих 48 членов и ассоциированных членов ЭСКАТО: Австралии; 

Азербайджана; Армении; Бангладеш; Бруней-Даруссалама; Бутана; Вьетнама; 

Гонконга, Китай; Грузии; Индии; Индонезии; Ирана (Исламская Республика);  

Казахстана; Камбоджи; Кирибати; Китая; Корейской Народно-Демократической 

Республики; Лаосской Народно-Демократической Республики; Малайзии; 

Мальдивских Островов; Маршалловых Островов; Микронезии (Федеративные 

Штаты); Монголии; Науру; Непала; Островов Кука; Пакистана; Папуа – Новой 

Гвинеи; Республики Корея; Российской Федерации; Самоа; Сингапура; 

Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии; 

Соединенных Штатов Америки; Таджикистана; Таиланда; Тимора-Лешти; Тонги; 

Тувалу; Туркменистана; Турции; Узбекистана; Фиджи; Филиппин; Франции; 

Французской Полинезии; Шри-Ланки; и Японии.  В качестве наблюдателей 

присутствовали представители Беларуси, Германии, Мексики, Швеции и 

Швейцарии, а также Европейского Союза. 

 

4. В соответствии с правилом 12 правил процедуры ЭСКАТО Председатель и 

заместители Председателя проверили полномочия всех представителей и 

доложили о них участникам десятого Форума.  Полномочия представителей 

45 членов ЭСКАТО были признаны в порядке. Принимая во внимание доклад 

Комитета по проверке полномочий, представленный Генеральной Ассамблее 

 
* Приложение II распространяется без официального редактирования, только на том языке, 

на котором оно было представлено. 
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на ее семьдесят седьмой сессии, и в соответствии с резолюцией 396 (V) 

Ассамблеи от 14 декабря 1950 года, бюро постановило отложить принятие каких-

либо решений по полномочиям представителей Мьянмы на десятом Форуме1. 

Участники десятого Форума приняли к сведению устный доклад бюро 

по проверке полномочий. 

 

5. По пункту 1а повестки дня со вступительным словом выступила 

Исполнительный секретарь ЭСКАТО. Со специальными замечаниями выступил 

Председатель Экономического и Социального Совета; заместитель премьер-

министра и министр иностранных дел Таиланда г-н Дон Прамудвинай; и 

президент Французской Полинезии г-н Эдуард Фрич. С заявлениями выступили 

заместитель Генерального секретаря Организации Объединенных Наций и 

заместитель Генерального секретаря по экономическим и социальным вопросам. 

С заявлениями от имени основных групп и других заинтересованных сторон 

выступили представитель Форум народов Азиатско-Тихоокеанского региона по 

вопросам устойчивого развития Кай Ра Кабарон и представитель Молодежного 

форума Азиатско-Тихоокеанского форума по устойчивому развитию 2023 года 

г-жа Прим Раджасуранг Вонгкрасаемонгкол. 

 

6. По пункту 1b повестки дня были избраны следующие члены бюро: 

Председатель: г-н Мохамед Аслам (Мальдивские Острова) 

Заместители  

  Председателя: 
г-н Мин Бахадур Шахи (Непал) 

г-н Фиделиш Мануэл Лейты Магаляеш (Тимор-Лешти) 

г-н Пагнатхун Тхенг (Камбоджа) 

г-н Шехан Асанка Семасингхе (Шри-Ланка) 

 

7. По пункту 1с повестки дня была утверждена следующая повестка дня: 

 

1. Открытие десятого Азиатско-тихоокеанского форума по устойчивому 

развитию:  

a) вступительные заявления;  

b) выборы должностных лиц;  

c) утверждение повестки дня.  

2. Ускорение восстановления после пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19) и реализация в полном объеме Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года в Азиатско-

Тихоокенском регионе.  

3. Саммит 2023 года по целям в области устойчивого развития.  

4. Ускорение реализации Повестки дня на период до 2030 года с учетом 

результатов добровольных национальных обзоров.  

5. Обзор регионального прогресса в достижении целей в области 

устойчивого развития:  

a) осуществление Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года на субрегиональном уровне;  

 
1 A/77/600. 
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b) прогресс в достижении целей 6, 7, 9, 11 и 17 на региональном уровне;  

c) информация об общесистемных результатах деятельности 

Организации Объединенных Наций на региональном уровне 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе в поддержку реализации 

Повестки дня на период до 2030 года.  

6. Прочие вопросы.  

7. Утверждение доклада десятого Форума.  

 

8. По пункту 2 повестки дня участники десятого Форума приняли к сведению 

записку секретариата о достижении целей в области устойчивого развития на 

стыке энергетики, продовольствия и финансов (ESCAP/RFSD/2023/2). 

Обсуждение темы десятого Форума «Ускорение восстановления после 

коронавирусного заболевания (COVID-19) и реализация в полном объеме 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года в Азиатско-

Тихоокеанском регионе» началось с круглого стола на уровне министров. 

 

9. В рамках пункта 3 повестки дня участники рассмотрели прогресс, 

достигнутый в Азиатско-Тихоокеанском регионе по целям в области устойчивого 

развития, обсудили влияние COVID-19 на полную реализацию Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года и заслушали презентацию 

секретариата о докладе о ходе реализации целей в области устойчивого развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе в 2023 году. 

 

10. Представители государств-членов, основных групп и других 

заинтересованных сторон, а также учреждений Организации Объединенных 

Наций поделились информацией об усилиях, предпринимаемых в регионе для 

ускорения прогресса в достижении целей в области устойчивого развития. 

 

11. В рамках пункта 4 повестки дня участники десятого Форума рассмотрели 

опыт государств-членов в подготовке их добровольных национальных обзоров 

для политического форума высокого уровня по устойчивому развитию 2023 года, 

который пройдет под эгидой Экономического и Социального Совета в Нью-

Йорке с 10 по 19 июля, обсудили роль добровольных национальных обзоров 

в укреплении политики, основанной на фактических данных, и поделились 

национальными и субнациональными взглядами на проблемы, прогресс и 

достижения, а также извлеченными уроками. 

 

12. В рамках пункта 5 повестки дня участники обсудили субрегиональные 

подходы для ускорения прогресса в достижении целей в области устойчивого 

развития и заслушали презентацию секретариата об итогах субрегиональных 

форумов. 

 

13. Было организовано пять круглых столов для содействия ведению 

региональных диалогов с участием широкого круга заинтересованных сторон, 

посвященных способам ускорения действий по достижению целей в области 

устойчивого развития, которые будут рассмотрены на политическом форуме 

высокого уровня по устойчивому развитию в 2023 году, а именно цели 6 (Чистая 

вода и санитария), цели 7 (Недорогостоящая и чистая энергетика), цели 9 

(Индустриализация, инновации и инфраструктура), цели 11 (Устойчивые города 

и населенные пункты) и цели 17 (Партнерство в интересах устойчивого развития). 
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14. Участники отметили различные мнения, высказанные в ходе пяти круглых 

столов, которые послужат в качестве информации для политического форума 

высокого уровня по устойчивому развитию в 2023 году2. 

 

15. Участники обсудили скоординированный подход системы Организации 

Объединенных Наций на региональном и субрегиональном уровнях к поддержке 

реализации Повестки дня на период до 2030 года на региональном, 

субрегиональном и национальном уровнях и поделились информацией 

о деятельности и результатах, в том числе достигнутых благодаря тематическим 

коалициям и другим группам, созданным в рамках Региональной платформы по 

взаимодействию в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

 

16. В рамках пункта 6 повестки дня никаких прочих вопросов не обсуждалось. 

 

17. В рамках пункта 7 повестки дня настоящий доклад был принят 30 марта 

2023 года.  К настоящему докладу прилагаются подготовленное Председателем 

резюме обсуждений, состоявшихся в ходе десятого Форума, и списки 

параллельных и других сопутствующих мероприятий, проведенных до и во время 

десятого Форума.  Кроме того, резюме по итогам работы пяти круглых столов, 

организованных в рамках пункта 5 повестки дня, будут опубликованы в качестве 

добавления к настоящему докладу. 

 

18. Настоящий доклад и добавление к нему, которые будут представлены 

ЭСКАТО на ее семьдесят девятой сессии, призваны послужить в качестве 

информации для глобальных диалогов по устойчивому развитию, включая 

политический форум высокого уровня по устойчивому развитию 2023 года и 

Саммит по целям в области устойчивого развития 2023 года, который пройдет 

в Нью-Йорке 19 и 20 сентября. 

 

19. Для десятого Форума была подготовлена публикация под названием Asia 

and the Pacific SDG Progress Report 2023: Championing Sustainability Despite 

Adversities  («Доклад о ходе достижения целей в области устойчивого развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе в 2023 году: отстаивание принципов 

устойчивости, несмотря на трудности»), которая была представлена СМИ 

22 марта 2023 года. 

 

20. В рамках Азиатско-Тихоокеанского партнерства по целям в области 

устойчивого развития между ЭСКАТО, Азиатским банком развития и 

Программой развития Организации Объединенных Наций 29 марта 2023 года 

была выпущена публикация под названием Delivering on the Sustainable 

Development Goals through Solutions at the Energy, Food and Finance Nexus 

(«Достижение целей в области устойчивого развития на стыке энергетики, 

продовольствия и финансов»). 

 

21. В период с 27 по 30 марта 2023 года было проведено 51 параллельное 

мероприятие и 17 других сопутствующих мероприятий (см. приложение II)3.  

 
2 Резюме различных мнений, высказанных входе работы круглых столов, которые 

не согласовывались, будет представлено участникам для внесения фактических поправок и будет 

издано в качестве добавления к настоящему докладу.  

3 Дополнительную информацию о параллельных мероприятиях можно найти на сайте 

www.unescap.org/events/2023/apfsd10-side-events-person-and-virtual, а дополнительную информацию 

о других сопутствующих мероприятиях – на сайте www.unescap.org/events/2023/apfsd10-associated-

and-pre-events.  

http://www.unescap.org/events/2023/apfsd10-side-events-person-and-virtual
http://www.unescap.org/events/2023/apfsd10-associated-and-pre-events
http://www.unescap.org/events/2023/apfsd10-associated-and-pre-events
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Приложение I 

Резюме Председателя по итогам обсуждений на десятом Азиатско-

Тихоокеанском форуме по устойчивому развитию 
 

1. Десятый Азиатско-Тихоокеанский форум по устойчивому развитию был 

посвящен теме «Ускорение восстановления после пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19) и реализация в полном объеме Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе». В ходе работы десятого Форума члены и ассоциированные члены 

Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО), 

межправительственные органы, органы и специализированные учреждения 

Организации Объединенных Наций и основные группы, а также другие 

заинтересованные стороны обсудили позиции региона по вопросу осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

 

I. Основные выводы 
 

2. Основные выводы, вытекающие из обсуждений, состоявшихся в ходе 

десятого Форума, более подробно изложенные в следующем разделе доклада, 

следующие: 

 

a) многочисленные кризисы ввергли миллионы жителей Азиатско-

Тихоокеанского региона в нищету, привели к росту неравенства и еще больше 

подорвали прогресс в области осуществления Повестки дня на период 

до 2030 года; 

b) несмотря на многочисленные проблемы, страны Азиатско-

Тихоокеанского региона реализуют целый ряд решений и сохраняют твердую 

приверженность Повестке дня на период до 2030 года в качестве плана 

реагирования на многочисленные кризисы и основные проблемы региона, 

включая преобразование энергетической и продовольственной систем для 

содействия более инклюзивному, устойчивому и жизнестойкому восстановлению; 

c) региональное сотрудничество и партнерские отношения, в том числе 

в рамках высокоэффективных инициатив и преобразовательных действий, 

которые способствуют укреплению здравоохранения и благополучия, 

обеспечивают социальную защиту, содействуют борьбе с изменением климата, 

поддерживают более устойчивое развитие городов и энергетический переход 

региона, имеют важное значение для ускорения более инклюзивного и 

устойчивого восстановления; 

d) расширение партнерских отношений с гражданским обществом и 

предприятиями, а также в рамках сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего 

сотрудничества также имеет важное значение для осуществления необходимых 

преобразований с той скоростью и в тех масштабах, которые необходимы для 

достижения целей в области устойчивого развития; 

e) добровольные национальные обзоры, ориентированные 

на перспективу и прочно основанные на дезагрегированных данных, фактах и 

инклюзивных процессах, играют важную роль в ускорении прогресса 

в достижении целей в области устойчивого развития и обеспечении того, 

чтобы люди, находящиеся в уязвимом положении, такие как инвалиды, женщины 

и девочки, не были забыты; 
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f) для преодоления продовольственного, энергетического, 

социального и экологического кризисов потребуется увеличить инвестиции 

в достижение целей в области устойчивого развития, в том числе за счет целевых 

национальных мер стимулирования и инновационного финансирования 

государственного и частного секторов, а также решения проблем, связанных 

с приемлемым уровнем задолженности; 

g) несмотря на то, что каждый субрегион Азиатско-Тихоокеанского 

региона сталкивается с разными проблемами в области осуществления Повестки 

дня на период до 2030 года, существует множество общих возможностей и 

приоритетных действий, которые можно предпринять для ускорения прогресса, 

включая укрепление партнерских отношений и механизмов устойчивого 

развития, борьбу с изменением климата и повышение устойчивости к бедствиям; 

h) коллективная и скоординированная работа системы развития 

Организации Объединенных Наций на региональном уровне остается крайне 

важной для членов и ассоциированных членов ЭСКАТО в осуществлении 

Повестки дня на период до 2030 года. 

 

3. В добавлении к настоящему докладу изложены многие приоритетные 

действия, которые можно предпринять для достижения прогресса 

в осуществлении пяти рассматриваемых целей в области устойчивого развития. 

 

II. Ускорение восстановления после пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19) и реализация в полном объеме Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года в Азиатско-

Тихоокеанском регионе 
 

4. В рамках пункта 2 повестки дня участники десятого Форума рассмотрели 

проблемы, вызванные многочисленными кризисами, и подходы, применяемые 

для придания восстановлению инклюзивного и устойчивого характера, с упором 

на использование синергического эффекта и укрепление взаимосвязи 

энергетической, продовольственной и финансовой систем. 

 

5. Было подчеркнуто, что многочисленные кризисы ввергли миллионы людей 

в нищету, усугубили неравенство и еще больше подорвали прогресс в реализации 

Повестки дня на период до 2030 года. Наряду с глобальным изменением климата 

недавние продовольственный и энергетический кризисы усугубили инфляцию, 

затронув особенно уязвимые слои населения и приведя к тяжелым социально-

экономическим последствиям. 

 

6. Участники подчеркнули необходимость преобразования энергетической и 

продовольственной систем в интересах поддержки более инклюзивного, 

устойчивого и жизнестойкого восстановления.  Для укрепления программ 

социальной защиты, более справедливого распределения энергии и 

продовольствия и мобилизации устойчивых источников финансирования 

в интересах обеспечения удовлетворения потребностей уязвимых групп 

населения важно, чтобы институты и политика были динамичными. 

 

7. Участники подтвердили свою приверженность Повестке дня на период 

до 2030 года и подчеркнули необходимость общегосударственного подхода и 

подхода, основанного на участии всего общества, для повышения эффективности 

политики.  Они подчеркнули важность регионального сотрудничества и партнерств 
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с гражданским обществом и предпринимательскими кругами для совершения 

необходимых преобразований необходимыми темпами и в необходимых 

масштабах и для достижения целей в области устойчивого развития.  Кроме того, 

более дезагрегированные данные улучшат процесс разработки политики и 

способность мониторинга реализации Повестки дня на период до 2030 года. 

 

8. Ряд представителей поделились опытом своих стран и информацией о мерах 

политики, принятых в рамках реагирования на совокупность кризисов.  Эти меры 

включали расширение программ денежных переводов и других форм социальной 

поддержки, улучшение доступа домохозяйств к продовольствию и энергоснабжению, 

уделение приоритетного внимания малым и средним предприятиям, увеличение 

объемов инвестиций в инфраструктуру, цифровизацию управления государственными 

финансами и создание благоприятных условий для инвестиций частного сектора, 

в том числе через государственно-частные партнерства в интересах «синей 

экономики» и финансирования действий по борьбе с изменением климата.  Однако 

они отметили, что необходимо далее увеличить объемы инвестиций, в том числе 

при помощи национальных мер стимулирования, направленных на содействие 

реализации целей в области устойчивого развития, особенно в областях 

возобновляемой энергетики, социальной защиты и городской инфраструктуры, и 

что необходимо решать проблему приемлемого уровня задолженности. 

 

9. Представители основных групп и других заинтересованных сторон 

подчеркнули необходимость устойчивого управления энергетической, 

продовольственной и финансовой системами в интересах поддержки 

устойчивого восстановления.  Приоритеты политики правительств должны быть 

основаны на правах человека, благом управлении и подотчетности.  

Правительства также должны уделять первоочередное внимание уязвимым 

группам населения и расширять права и возможности женщин и девочек через 

партнерства с участием многих заинтересованных сторон, а также расширять 

права и возможности местных органов власти и сообществ. 

 

III. Подготовка к Саммиту 2023 года по целям в области устойчивого 

развития 
 

10. В рамках пункта 3 повестки дня был проведен обзор прогресса 

в достижении целей в области устойчивого развития в регионе.  В своей 

презентации секретариат отметил, что в достижении некоторых ЦУР, таких как 

ЦУР 7 («Недорогостоящая и чистая энергия») и ЦУР 9 («Индустриализация, 

инновации и инфраструктура») был достигнут прогресс, а в достижении ЦУР 13 

(«Борьба с изменением климата») произошел регресс. 

 

11. Участники выразили обеспокоенность и признали необходимость 

активизации действий и расширения регионального сотрудничества в целях 

устойчивого развития, включая сотрудничество Юг-Юг и трехстороннее 

сотрудничество.  Они подчеркнули необходимость укрепления национальной 

политики, привлечения многосторонних партнерств и борьбы с нищетой и 

голодом для того, чтобы справиться с проблемой растущей стоимости жизни. 

Более устойчивое развитие городов требует инвестиций в инклюзивное и 

доступное жилье и более эффективное обращение с отходами, в том числе путем 

применения принципов циклической экономики.  Для того, чтобы люди, 

находящиеся в уязвимом положении, такие как люди с инвалидностью, женщины 

и девочки, не оказывались забытыми, необходимы более качественные 

дезагрегированные данные. 
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12. Для ускорения хода реализации Повестки дня на период до 2030 года 

предпринимаются высокоэффективные инициативы и преобразовательные 

действия на всех уровнях.  В их числе Джакартская декларация об Азиатско-

Тихоокеанском десятилетии инвалидов, 2023–2032 годы;  Пинангская платформа 

для устойчивой урбанизации; Механизм Азиатского банка развития 

по энергетическому переходу,  целью которого является содействие досрочному 

выводу из эксплуатации объектов угольной генерации в Азии;  Всеобъемлющая 

рамочная программа Ассоциации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 

по развитию «экономики ухода»; партнерства в области справедливого 

энергетического перехода; и проект принципов АСЕАН по устойчивому 

освоению минеральных ресурсов.  Эти инициативы и действия также включают 

в себя инновационные действия, предпринимаемые и предпринятые 

финансовыми учреждениями для мобилизации финансирования, в том числе 

выпуск облигаций для достижения целей в области устойчивого развития и 

внедрение решений в области смешанного финансирования деятельности 

по достижению ЦУР. 

 

13. Ряд представителей отметили важность учета целей в области устойчивого 

развития и отчетности по ним.  Они отметили важность инклюзивных систем 

социальной защиты, особенно для женщин и девочек, а также финансирования, 

в том числе в форме внешней помощи в целях развития.  Они также отметили 

необходимость инноваций и привлечения местных органов власти, частного 

сектора, гражданского общества и других заинтересованных сторон. 

Представители также отметили центральную роль Организации Объединенных 

Наций, ее учреждений и фондов как важнейших партнеров по процессу развития 

для достижения ЦУР. 

 

14. Представители основных групп и других заинтересованных сторон 

подчеркнули важность вовлечения маргинализированных групп в процессы 

принятия решений для обеспечения того, что никто не будет забыт.  В то время 

как продолжающаяся добыча ископаемых видов топлива препятствует прогрессу 

в области борьбы с изменением климата, устойчивый переход в энергетическом 

и продовольственном секторах имеет значительный потенциал для поддержки 

занятости и достойной работы.  Ряд добровольных местных обзоров выявили 

успешную практику на местах. 

 

IV. Ускорение реализации Повестки дня на период до 2030 года 

посредством добровольных национальных обзоров 
 

15. В рамках пункта 4 повестки дня были проведены два дискуссионных 

форума для обмена опытом стран в области подготовки добровольных 

национальных обзоров.  Участники дискуссионных форумов рассмотрели то, 

каким образом в рамках сотрудничества Юг-Юг и программы дружбы и 

сотрудничества ЭСКАТО может использоваться отдача от добровольных 

национальных обзоров для ускорения прогресса в достижении целей в области 

устойчивого развития, и то, каким образом такие обзоры могут повысить 

эффективность разработки политики, основанной на фактических данных, и 

привести к сосредоточению внимания на тех, кто оказался в неблагоприятном 

положении. 

 

16. Участники подтвердили, что процессы последующей деятельности и обзора 

играют решающую роль в возобновлении прогресса в достижении целей 

в области устойчивого развития, и выразили признательность за поддержку, 
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полученную от системы Организации Объединенных Наций.  Добровольные 

национальные обзоры служат для повышения осведомленности и для поддержки 

стран в отслеживании прогресса и определении приоритетов и инструментов 

политики, направленных на то, чтобы никто не оказался забыт.  Эти обзоры также 

обеспечивают повышение уровня подотчетности, содействуют согласованности 

политики и обеспечивают признание вклада различных заинтересованных сторон 

и организаций гражданского общества. Второй и третий добровольные 

национальные обзоры были в большей степени нацелены на перспективу и более 

прочно опирались на фактические данные и на более инклюзивные процессы. 

 

17. Участники отметили, что данные и статистика составляют основу 

добровольных национальных обзоров, повышая эффективность разработки 

политики и планирования на базе фактических данных, и выразили 

признательность за инструмент под названием National SDG Tracker 

(«Инструмент для отслеживания хода достижения ЦУР на национальном 

уровне») – онлайн-инструмент, разработанный ЭСКАТО для повышения 

эффективности анализа и использования данных. Участники подчеркнули 

важность дезагрегирования данных и диверсификации источников данных. 

 

18. Ряд представителей сочли сотрудничество Юг-Юг эффективным средством 

обмена передовой практикой в интересах ускорения хода реализации целей 

в области устойчивого развития.  Они высоко оценили программу дружбы и 

сотрудничества ЭСКАТО как полезную платформу для обмена знаниями. 

Гражданское общество, частный сектор и парламенты следует рассматривать как 

принципиально важных участников сотрудничества Юг-Юг.  Представители 

также отметили важность добровольных обзоров на местном уровне и 

локализации ЦУР. 

 

19. Основные группы и другие заинтересованные стороны отметили важность 

создания безопасных пространств для взаимодействия и для привлечения 

негосударственных субъектов, включая детей, молодежь, женщин, лиц 

с инвалидностью, коренные народы и другие уязвимые группы, к участию 

в добровольных национальных обзорах.  При подготовке обзоров можно было бы 

использовать генерируемые гражданами данные и мнения граждан для 

повышения инклюзивности, а более качественные дезагрегированные данные 

можно было бы использовать для обеспечения учета интересов тех, кто оказался 

в наиболее неблагоприятном положении. 

 

V. Обзор регионального прогресса в осуществлении Повестки дня 

на период до 2030 года и возможностей для достижения целей 

в области устойчивого развития 
 

A. Осуществление Повестки дня на период до 2030 года на субрегиональном 

уровне 

 

20. В рамках пункта 5а повестки дня был проведен обзор субрегионального 

прогресса в достижении целей в области устойчивого развития.  В своей 

презентации секретариат осветил достижения и проблемы каждого субрегиона 

в реализации Повестки дня на период до 2030 года, а также рассказал 

о возможностях и приоритетных действиях, которые можно было бы 

предпринять для ускорения прогресса, включая укрепление партнерств и 

механизмов в интересах устойчивого развития. 
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21. Участники подчеркнули важность прочных партнерских отношений и 

взаимодействия в решении проблем изменения климата и повышения 

устойчивости к бедствиям в регионе. Они признали сохраняющуюся потребность 

в технической поддержке от системы развития Организации Объединенных Наций. 

 

22. Представители субрегиональных организаций поделились информацией 

о коллективных действиях, предпринятых для решения проблемы изменения 

климата и повышения жизнестойкости.  В числе этих действий были следующие:  

согласование действий по борьбе с изменением климата в рамках Евразийского 

экономического союза, координация позиций по вопросу изменения климата 

через Тихоокеанских сторонников защиты климата на политическом уровне, 

координация мобилизации ресурсов и технической помощи для предотвращения 

бедствий и ликвидации их последствий в рамках АСЕАН и обмен знаниями и 

практикой в интересах обеспечения жизнеспособной и устойчивой связуемости 

в рамках Расширенной Туманганской инициативы. 

 

23. Несколько представителей подчеркнули важность инклюзивного 

взаимодействия с членами гражданского общества и сообществами, включая 

женщин, людей с инвалидностью, пожилых людей, детей, молодежь и коренные 

народы, в достижении целей в области устойчивого развития, которое может быть 

ускорено за счет расширения прав и возможностей организаций гражданского 

общества.  Это требует соответствующей подготовки и достаточных ресурсов. 

 

24. Участники отметили вызовы, связанные с пандемией коронавирусной 

инфекции (COVID-19), стихийными бедствиями и социально-экономическими 

кризисами, и подчеркнули важность укрепления регионального сотрудничества 

и солидарности, а также развития взаимодействия между соответствующими 

заинтересованными сторонами на всех уровнях. 

 

B. Прогресс в достижении целей 6, 7, 9, 11 и 17 в области устойчивого развития 

на региональном уровне 

 

25. В рамках пункта 5b повестки дня было проведено пять заседаний 

за «круглым столом», посвященных обзору прогресса в достижении целей 6, 7, 9, 

11 и 17 в области устойчивого развития.  Резюме обсуждений в ходе всех пяти 

заседаний за «круглым столом» будут выпущены в качества добавления 

к настоящему докладу (ESCAP/RFSD/2022/5/Add.1). 

 

26. На заседании за «круглым столом», посвященном цели 6 в области 

устойчивого развития (Чистая вода и санитария), было подчеркнуто, что 

основной причиной нехватки воды в регионе является чрезмерное потребление 

водных ресурсов. Приоритетные области для действий включали необходимость 

повышения качества данных о воде; необходимость укрепления национальных 

институтов и развития сотрудничества на всех уровнях; и необходимость 

вовлечения различных заинтересованных сторон и маргинализированных групп 

в процессы разработки и реализации политики для обеспечения прозрачности, 

подотчетности и справедливого доступа к воде. 

 

27. На заседании за «круглым столом», посвященном цели 7 в области 

устойчивого развития (Доступная и чистая энергия), была подчеркнута 

необходимость поощрения участия в Глобальном обязательстве по метану и 

реализации глобальной «дорожной карты» для ускоренного выполнения цели 7.  

Приоритетные направления деятельности включали продолжение реализации 
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мер по снижению углеродоемкости всех секторов;  содействие устойчивому, 

основанному на правах, доступному и справедливому энергетическому переходу;  

ликвидацию пробелов в плане экологически чистых способов приготовления 

пищи; принятие мер по устойчивому охлаждению;  и укрепление регионального 

сотрудничества, в том числе посредством трансграничной торговли 

энергоресурсами и гармонизации правил. 

 

28. На заседании за «круглым столом», посвященном по цели 9 в области 

устойчивого развития (Индустриализация, инновации и инфраструктура) 

были выделены приоритетные направления деятельности, включая усиление 

стратегической и основанной на фактах мобилизации ресурсов для 

стимулирования системных изменений и инноваций; повышение 

производительности труда как важнейшего фактора экономического роста; 

инвестирование в улучшение условий труда и повышение квалификации; 

укрепление профсоюзов для обеспечения соблюдения основных прав;  и 

стимулирование исследований и разработок в области промышленных 

технологий для поддержки малых и средних предприятий.  Также было 

предложено вовлекать группы конечных пользователей в следующих областях:  

развитие инфраструктуры, обеспечение доступа к цифровизации и решение 

проблемы недостатка финансирования. 

 

29. На заседании за «круглым столом», посвященном по цели 11 в области 

устойчивого развития (Устойчивые города и населенные пункты) были выделены 

приоритетные направления деятельности, включая повышение устойчивости 

городского развития к бедствиям и климатическим кризисам; укрепление 

инклюзивного межсекторального сотрудничества и координации на всех уровнях 

городского и территориального управления; содействие цифровой 

трансформации городов, характеризующейся появлением «умных» сообществ; 

и продвижение инклюзивных и комплексных подходов к городскому и 

территориальному планированию, учитывающих преимущества «синей» и 

«зеленой» инфраструктуры. 

 

30. На заседании за «круглым столом», посвященном цели 17 в области 

устойчивого развития (Партнерство в интересах устойчивого развития) 

обсуждались приоритеты политики в области финансирования, торговли, 

наращивания потенциала и партнерств.  В качестве приоритетных направлений 

деятельности были выделены расширение фискального пространства и 

повышение устойчивости долга; расширение доступа к инновационным и 

устойчивым финансовым инструментам и укрепление нормативно-правовой 

базы; использование существующих региональных экономических партнерств и 

сообществ; и упорядочение торговых процедур путем цифровизации таможенных 

и торговых процедур.  На нем также была подчеркнула необходимость укрепления 

сотрудничества Юг-Юг и наращивания национального потенциала для 

устранения пробелов в данных. Инклюзивные показатели прогресса, выходящие 

за рамки валового внутреннего продукта, были отмечены как имеющие 

решающее значение для измерения экологической устойчивости и благосостояния. 

 

31. Представители членов, ассоциированных членов, основных групп и других 

заинтересованных сторон привлекли внимания к усилиям, которые они 

предприняли для достижения целей 6, 7, 9, 11 и 17 в области устойчивого 

развития , в том числе путем включения этих целей в свои планы развития и 

обеспечения вовлечения общественности в реализацию целей. 
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C. Представление отчетности об общесистемных результатах деятельности 

Организации Объединенных Наций на региональном уровне в Азиатско-

Тихоокеанском регионе в поддержку реализации Повестки дня на период 

до 2030 года 

 

32. В рамках пункта 5с повестки дня участники рассмотрели работу системы 

развития Организации Объединенных Наций на региональном уровне 

по поддержке реализации Повестки дня на период до 2030 года.  Они были 

проинформированы о некоторых общесистемных действиях и результатах, 

достигнутых в 2022 году, включая те, которые были достигнуты по линии 

Региональной платформы сотрудничества для Азии и Тихого океана и ее четырем 

тематических коалиций.  Была отмечена коллективная работа системы развития 

Организации Объединенных Наций на региональном уровне по поддержке 

членов и ассоциированных членов в реализации Повестки дня на период 

до 2030 года. 

 

33. Участники также отметили необходимость ускорения действий 

по реализации Повестки дня на период до 2030 года.  Они включают в себя 

повышение устойчивости к бедствиям, вызванным климатом, особенно среди 

уязвимых групп населения; ускорение справедливого и инклюзивного 

энергетического перехода; борьбу с гендерным неравенством; и сохранение 

океанов и их экосистем.  Представители выразили неизменную приверженность 

устойчивому развитию в регионе, в том числе путем дальнейшего расширения 

сотрудничества Юг-Юг и устойчивого промышленного развития, сокращения 

бедности и ускорения перехода к чистому нулевому уровню выбросов углерода 

за счет инвестиций в возобновляемые источники энергии. 

 

34. Представители основных групп и других заинтересованных сторон 

отметили, что необходимо срочно добиться ускорения прогресса в достижении 

целей в области устойчивого развития, поскольку это также поможет справиться 

с климатическим кризисом.  Они подчеркнули необходимость обеспечения 

полного и эффективного участия в усилиях по реализации целей в области 

устойчивого развития на региональном уровне в том числе коренных народов, 

молодежи и женщин. 
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Приложение II 

Перечни параллельных и других сопутствующих мероприятий, 

проведенных до и в рамках Десятого Азиатско-тихоокеанского 

форума по устойчивому развитию 
 

1. 27 марта 2023 года было проведено 10 параллельных мероприятий 

по следующим темам:  «ЦУР 11 в фокусе:  "Глокализация": катализация 

реализации глобальных целей на местном уровне в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе»;  «Призыв к действию:  выводы и рекомендации по результатам 

среднесрочного обзора реализации Сендайской рамочной программы в Азиатско-

Тихоокеанском регионе»;  «Региональные решения для устойчивого развития: 

пример Евразийского экономического союза и других структур»;  

«Восстановление для кого? Оспаривание корпоративной власти в развитии»; 

«Политический диалог между Канадой и Юго-Восточной Азией по инновациям 

и переходу на чистую энергию»;  «Создание устойчивой и жизнестойкой сети 

азиатских автомобильных дорог для поддержки реализации ЦУР в Азиатско-

Тихоокеанском регионе»;  «Достижение целей 11 и 17 в области устойчивого 

развития с помощью городских молодежных советов»;  «Зеленые рабочие места 

для циркулярности в секторах с высоким уровнем воздействия»;  «Активизм 

девочек за экологическую справедливость: диалог между поколениями»;  и 

«Статус реализации Новой программы развития городов и пример мэров-борцов 

за улучшение санитарных условий». 

 

2. 28 марта 2023 года было проведено 11 параллельных мероприятий 

по следующим темам:  «Обзор и сравнительный анализ реализации ЦУР в Азии 

посредством добровольных национальных обзоров (2016-2022 годы) и Народной 

карты показателей (НКП) (2020-2022 годы)»; «Построение доступных и 

инклюзивных городов и сообществ в Азиатско-Тихоокеанском регионе»; 

«Достижение целей в области устойчивого развития через партнерство 

правительства и университетов»;  «Далитские женщины и вода и санитария – 

решение проблемы многослойных пересекающихся факторов уязвимости»;  

«Благоприятные для детей города в интересах ускорения восстановления 

в Восточной Азии и Тихоокеанском субрегионе»;  «Стратегическое партнерство, 

направленное на достижение стратегического воздействия: взаимодействие 

многих заинтересованных сторон для продвижения целей в области устойчивого 

развития в Азии»;  «Не оставлять без внимания ни один вопрос»;  

«Вклад  камбоджийских ОГО в Добровольный национальный обзор 

по  реализации ЦУР Камбоджи по приоритетным целям на 2023 год»;  

«Комплексные климатические действия в интересах низкоуглеродных и 

устойчивых городов в Азиатско-Тихоокеанском регионе»;  «Партнерство многих 

заинтересованных сторон в содействии инклюзивной экономике и защите прав 

трудящихся-мигрантов»;  «Партнерство с коренными народами для признания их 

роли и вклада в управление водными ресурсами»;  и «Содействие структурным 

преобразованиям для достижения целей в области устойчивого развития». 

 

3. 29 марта 2023 года было проведено 14 параллельных мероприятий 

по следующим темам:  «Соответствие предназначению.  Продвижение повестки 

дня по локализации для решения конфликтов и климатических кризисов 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе»;  «Лучшие практики на пути к инклюзивной 

санитарии в Южной Азии»;  «Климатическое финансирование в Азиатско-

Тихоокеанском регионе:  от устойчивой инфраструктуры в городах до клиентов 



ESCAP/RFSD/2023/6 

 

14  B23-00353  

"последней мили"»;  «Действия по использованию синергии между Парижским 

соглашением и целями в области устойчивого развития: укрепление 

сотрудничества между городами в Азиатско-Тихоокеанском регионе»;  

«Использование потенциала агроэкологии посредством партнерств для 

преобразования продовольственных систем»;  «Последствия энергетического 

перехода для обеспечения устойчивости критических минералов в Азиатско-

Тихоокеанском регионе: согласование с целями в области устойчивого 

развития»;  «Будущее поколение: роли многих заинтересованных сторон для 

усиления применения космической техники и устойчивого развития»;  

«Финансирование и обеспечение справедливого перехода в Азии: тенденции и 

будущие пути для справедливого и инклюзивного перехода к экономике 

с нулевым уровнем выбросов углерода»;  «Катализация местных и национальных 

действий по борьбе с загрязнением пластиком для достижения региональных 

приоритетов и глобальных целей в Юго-Восточной и Восточной Азии»; 

«Реализация Повестки дня в области устойчивого развития на период  

до 2030 года: сотрудничество между городами, регионами, бизнесом и 

правительствами – обмен практикой»;  «Реализация Новой городской повестки 

дня и городских аспектов целей в области устойчивого развития: на пути ко 

второй сессии Ассамблеи ООН-Хабитат Программы Организации Объединенных 

Наций по населенным пунктам»; «Доступ к безопасной воде в достаточном 

объеме: право детей и будущих поколений»;  «Устойчивая планета для всех: 

солидарность поколений в интересах восстановления по принципу «лучше, чем 

было»»;  и «Голоса детей и молодежи в Азиатско-Тихоокеанском регионе: 

реализация целей в области устойчивого развития посредством формирования 

устойчивости в раннем детстве и прекращения насилия в отношении детей». 

 

4. 30 марта 2023 года было проведено 15 параллельных мероприятий 

по следующим темам: «Достаточно ли мы инклюзивны? Дискуссия 

об инклюзивном развитии с учетом потребностей людей с инвалидностью»; 

«Тихоокеанское городское партнерство – локализация целей в области 

устойчивого развития и Тихоокеанской новой городской повестки дня в рамках 

6-го Тихоокеанского форума городов»;  «Дефицит воды в эпоху антропоцена»;  

«– Работники, стройте будущее: информационная сессия по работникам 

неформального сектора и работникам платформ в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе»;  «Согласованность политики для устойчивого развития в Азиатско-

Тихоокеанском регионе»; «Сети сообществ: взаимодополняющие решения, 

инновации и партнерства для преодоления цифрового разрыва»;  «Призыв 

к действиям Молодежного форума АТФУР 2023 года: определение повестки дня 

для укрепления партнерств с целью ускорения восстановления после COVID-19 

с акцентом на правах человека, гендерном равенстве и праве на охрану 

сексуального и репродуктивного здоровья»;  «Действия под руководством 

молодежи в интересах устойчивого развития на местном уровне в Юго-

Восточной Азии»;  «Борьба с гендерным насилием в образовании и голоса 

молодежи: обязательное условие ускоренного выполнения Повестки дня 

на период до 2030 года»;  «Программа сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего 

сотрудничества в области науки, технологии и инноваций между Камбоджей, 

Лаосской Народно-Демократической Республикой, Таиландом и Вьетнамом»; 

«Активизация сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества 

с помощью добровольных национальных обзоров»;  «Содействие наращиванию 

потенциала и обмену знаниями между странами Азии в энергетическом секторе»; 

«Стратегическая роль государственных библиотек в предоставлении 

фактической информации для поддержки подготовки добровольных 

национальных обзоров»; «Создание связей: молодежные партнерства для 
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эффективных действий по достижению целей в области устойчивого развития»; 

и «EU SWITCH-ASIA: Устойчивое потребление и производство и его вклад 

в достижение целей в области устойчивого развития». 

 

5. Были проведены следующие сопутствующие и предварительные 

мероприятия: Подготовительный семинар для стран региона ЭСКАТО, 

осуществляющих добровольный национальный обзор;  Молодежный форум 

АТФУР 2023 года:  ускорение восстановления после коронавирусной инфекции 

(COVID-19) и полноценное осуществление Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года на всех уровнях в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе при ведущей роли молодежи;  четвертая Азиатская конференция 

по популяризации и использованию возможностей социальных предприятий;  

Путь к десятому Азиатско-тихоокеанский форуму по устойчивому развитию:  

региональный диалог по расширению прав и возможностей молодежи в контексте 

действий в области климата;  Азиатско-Тихоокеанский форум народов 

по устойчивому развитию;  Мероприятие по обучению и налаживанию связей 

в контексте добровольных национальных обзоров;  Стремление к благополучию 

в Тихоокеанском субрегионе и за его пределами;  Преобразование образования 

сейчас в интересах будущего, которого мы хотим:  национальные последующие 

действия в связи с Саммитом по трансформации образования для продвижения 

к достижению цели 4 в области устойчивого развития;  Активизация партнерств 

в малых островных развивающихся государствах Азиатско-Тихоокеанского 

региона;  Восьмое совещания рабочей группы экспертов по всеобщему доступу 

к современным энергетическим услугам, возобновляемой энергии, 

энергоэффективности и более чистому использованию ископаемых видов 

топлива Преобразование продовольственных систем в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе:  региональный обзор;  Международный день безотходного 

производства: праздничное мероприятие в пространстве городского 

взаимодействия Конференц-центра Организации Объединенных Наций;  

Семинар по политике перехода к агроэкологии в Юго-Восточной Азии;  

Региональный обмен обучением для реализации Новой программы развития 

городов; Активизация партнерств в малых островных развивающихся 

государствах Азиатско-Тихоокеанского региона; Рейтинг благоприятной 

городской среды в Азиатско-Тихоокеанском регионе:  обсуждение экспертной 

группой показателя 11 (Управление окружающей средой и изменением климата);  

и доклад Регионального подготовительного совещания к третьему Азиатско-

тихоокеанскому энергетическому форуму. 

 

_______________ 


